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Decision on motions by Edowand Karemera and Matinon Ngirwmparse 13 February 2007
Tor exrension of tme

INTRODELCTION

i. The trizl in this cape commenced on 19 Sepiember 2003, The Prosecution case closed on
¥ Drecember 2007, The next session of the trial is scheduled to begin on 10 March 2008 with Lhe
presentation of the Defenqc case for Accused Ldovard Karemera,'

2. At the close of [hL|FI‘{}SEL wion case, each of the Accused in the rial filed for a judgement
of dcqmltal pursuant to FFLI.'L 0% his of the Rules of Procedure and Evidence (the "‘Ruie‘;"} The
Prosecution filed a consdlidated response o the three motions on 3I January 2008.% the Trial
Chamber having granted an exiension of time Far [hat purme The Accused had up to
8 February 2008 to file 1_111,:1r replies to the Prosecution’s respense.

k) On 5 and 6 Febry r:.f 2008, Mathieu Ngzirumpatse and Edouard Karemera filed separate
motions for cxtension of gme 1o submit their replics to the Prosccutor's response.”

DELIBERATIONS

4 Mathien Nygirumpatse and Edouard Karemera submit that the Prosecutor’s 7h-page
response 15 dralted in Hn;:hah thereby making it impossible for them 10 comply with the
deadline set by the Chamber,” Edouard Karcmera reguests the Trial Chamber thal the time-limit
to reply tun from the datg on which the French translation of the Prosecuter’s response becomes
available* while Mathie Mgiruniparse secks an extension of time of at least ive days, starting
from the date of receipl I::Ij’ the said translation.”
|

5. The Prosecutor ofyjects to both Defence motions and alleges that Mathieu Npirumpatse
intends to avail himsclf al’ the reply 1o the Prosccutor to nmake substantive arguments, which he
should have made in the first motion. to bolster his initial submissions.'” The Prosecutor further

J—

' The Prowecutor v Edovard| Karemern, Mathica Nginongittse and Joseph Neirorerg, Casc Moo IOTR-24-44-T
' Raremera st 4l v). Bécision belative d fn veguéte d Frouard Kiaremora on provogation de délai pour saumetiee bes
iformmations et docwments regbis par Daeeiefe 720wer di Reglement, Tral Chamber 1, 18 Tanuary 2008,
* Mimaire on vue de soutendy fa demande d Edovard Kevemera ea vt de Varticle 98 his die Riglement de
Frovédure ef de Prevve, Ucd pa 7 Janwary 20080 Regudre proer M, Ngivnmpatse s le fondesment de Terticle 98 bis
du KBP Liled an 7 Jaouary 200%: Toseph Seirorera®s Motton for Judeement of Acquittal, filed on [T Jansary 2008,
? Prosecutor's Consolidated Rospanse o Defence Motions for Acquitta] porsuant w Rule 98 hie of the Rules of

! Frocedure and Evidence, filed pn 31 Tanusrey 2008,

* Karewmora of af_Clase No ICTR-98-44-T, Decision on the Prosceutor’s Application for Exweusion of Tine Wy File

Conselidated Ruesponse w I}r:ﬂ:nct, Matipas Nor Judige ment of Acguittal. 'Trial Chamber [, 30 January 2008

3 dem.

" Roguise de M. Ngfrumpatsewer fins o oxtension di délal du depdt de son mémoire en riphgue @ le réponse du

Frewterenr comformément  d Hovticle 98 bis du Reglement de procédure of de prewve {VRegidte die Marhien

Agiramparse ) fled on 3 Futruary 2008 Keguete vn exteasion de detiad gonr le dopdr de o Seconde soumission de

.Fn"numd Faremern on vt di f ariclie 98 bis (Regreie o Fufinsgred Karemera™), fited on & February 2005,

Rr_-qrufu e Mathiren Ngirumpatse, para N; Mogiedte o “Fedvaeard Karemera, P2
Rﬂ,lm*.re o Fetorurd Raremeri, 2

¥ Requedte de Mathicu Ngirampaise. para, 3.

" Peaseewtor’s Comsolidated Besponse fo Molicus Filed by Ngirumpatse and Karemera for Extension of Time to

Roply wo the Prosegution Rusimn_'su to Defenes Submissions puesosnt o Rule 98 By (“Prosecutor’s Response™),

Oled on 7 Februane 2007, pary. 4.
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Ducision on motions by Edouatd Karcmera und Mathiea Ngirmmpotae 13 Febraary 2007
Sor extension of tme

contends thal Mathieu Ngirompatse™s motion will unduly delay and encumber the procecdings.'”
The Prosecutor submils that he does nol have the resources to provide bilingual versions or
unofficial translations of his submissions and furher states that the Defence teams ought o have
aveess to the services of bilingual lepal assistants, " The Prosecutor contends that parties to the
cuse should be able ro undeﬁtdnd the content of any submissions [tled either in English or m

Freneh, !

6. Replying to the Prosccutor. Mathicu Ngirumpatse submits that even though the French-
speaking Drefence teams pnderstand English, they do tiot necessarily have full mastery of that
language and should be pble to have access In the language thal they know best. lle further
argues that it matters littld whether the Proscentor or the Registry is responsible for providing the
translations 16 which thd Defence is enutled. * He alsp states that his team has had 10 be
reconstiated recently and that the Prosceutor has already been granted two extensions 10 the
initial scheduling order isgued by the Chamber.

7. Although Fdovard Karemera and Mathicu Ngirumpatse have a better knowledpe of
French, the Defence Counsel have a duty to represent the Accused in the proceedings befor: the
Tribunai. Filings must first be uaderstood by Counsel, without infrin_ging the rights ol the
Accused, Ifa enshrined iniAricle 20(4) of the Statute and developed in the jurisprudence of the
Tribunal.

g. In the present casd, the Chamber has on several occasions held thal the Defence teams for
Fdouard Karemera and Mathicu Ngimumpatse are capable of understanding motions liled in
Englishﬁ arul have legal assisiants who arc bilingual, thereby guaranteeing protection of the
rights of the Accusad.

g Nowever, considering the specificity of Rule 98 bis of the Rules and, consequently, of
motions filed thereunder, the Chamber is of the view ihat it is in the interests of justice and a fair
tnial 1o grani a reasonable cxtension of time o the Accused and their Counsel to enable them to
fully grasp the content pf the Prosecutor's submissions so as to be able to reply thereto
appropriately. The Registry has informed the Chamber that all necessary measures have been
taken o enswre timely translation of thesc documents so that the I'rench version of the
Consolidated Response should be ready by Satarday, 23 February 2008, at the latest.

" 1o, para. 5.

¥ fhidd.. paras, & and 8.

¥ fhit para. 7.

" Répdigue de M Naimempars] anee fimy d ‘extensian du dilat dic depedt de son mémedre e pépdigue o du réponse dy
Procureny conformdément 3 Yorricle B8 bis on Réglfemenr e procedure e e privve (" Rdpligue Je Mathien
dprempatse T, paras. O and 7

* Fhig. paras, & to L.

10 Sec among bers Knvememp et af | Case No, JOTR-GE-A4-T, Devision rfative 5 la r'f.'.|:||'!i'r.;.l'L’ de fa .I’:}Eiﬁ'tw{' o
exrensren o détul, § October 3005, para. 3,

¥ Sew Karemerea ot el Cage N0, WOTR-92-T (eic), Decigion on the Prosecutor’s Motien far Admission of Clrtain
Exbibiw into Evidence, 25 Jamuary 2008, para. 3 Faremera ot al., Decision to Grant Funher Extension of Time
(TCy, 17 May 2007, parw 4, Kuremera et af., Decision Gransing Further Extension of Time {TCh 24 May 2007,
pita. 4.
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fhacisfor on nofions by E‘ﬁ'uuanff’ Kuremera and Mathien Ngirummaise 13 February 2007

Jor enensis 1ogf dimy I

1G. As tegards the Frﬁsccumr‘s argument that Mathicu Ngirumoatse intends to inroduce
spbmissio 5 he was not able to make m his first motion, the Chamb:r rgjects that argument as
purely spé sulative. Moregver, (he Chamber recalls that while the Prosecution may not be duty
bound to wovide (ranslations of (heir submissions, it must however conuibute to the proper
xdminisms Jon of fustice by assisting as much as pessible in the translarion ef its motions.

11, In :dew of the circymstinces of this case, the Chamber [inds th 3t granting an exlension of
tine up v Wednesday, 27 February, should be sufficient to ailow Counsel for Ldouard Karemera
and Mathi e Ngimmpatse o reply w the Piosecuior’s response to the 1efence filings under Rule
o4 biy of 116 Rules. The pooceedings will sufter neither undue delay nor encumbrance from such
ATl eXIens] .

12.  In s motion, Edobard Karemera also requests a postponement of the commencement of
his case b April 2008. 1-1:: states that the repeated delays in pre-deti:nce (ilings as well as the
difficultic in conveying witnesses to Arusha justify such a request’® The Chamber will address
this applic ition in a seParﬂFﬂ decision.

FORTHI. T DREG[)INd REASONS, THE CHAMBER

L. GR (NTS, in pan, the motions filed by Egouard Karemera anel Mathicu Ngirumpatse for
cutd 1sion of tme;

1. AU 'HORIZES Cdyvard Karemera and Mathieu Ngirumpatse to file their replies to the
Pro: zeutor’s Consolidated Response to Defence Mouons 1r Acguittal pursuant to
Rul 98 Bir of the Rules of Procedvrs and Evidence no later than  Wednesday,
27t sbroary 2008,

I, RE!ERVES its dedision on Edouard Karemcra's applicatior for pastponement of the
cor nencement of his defence case.

Arusha, | February 2008, done in French.

[51; ned) [Signed] [Signed]
Dennis C M. Byron Dennis C. M. Byron, for Dennis C. M. Byron, for
Presidi g Judee Gberdae Gustave Kam Vagn Joensen
Judge Judge

{Absent at the time of signature}  (Absent at the time of signature)
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